
Разъяснение положений документации 



02.07.2015                                                                                    №40/91-ОСН-35-15-Р1

В адрес Акционерного общества НИЖЕГОРОДСКАЯ ИНЖИНИРИНГОВАЯ КОМПАНИЯ «АТОМЭНЕРГОПРОЕКТ» (МФ АО «НИАЭП») на ЭТП МТС Аукционный Конкурсный дом поступил вопрос на разъяснение положений документации открытого запроса предложений в электронной форме без квалификационного отбора на право заключения договора на оказание услуг по лоту:

	№ 40/91-ОСН-35-15
	«Письменный перевод с английского языка на русский язык и/или с русского на английский язык технической документации»
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	Вопрос участника запроса предложений
	Ответ организатора запроса предложений

	1 
	В соответствии с п. 2.2. Информационной карты запроса предложений от претендента требуется подтверждение наличия достаточных трудовых ресурсов для оказания услуг в рамках договора. В т.ч. не менее 5 редакторов, 1 лексикографа, 5 переводчиков и 5 менеджеров проектов. Все эти люди должны быть в штате, подтверждением чего должны служить копии трудовых книжек. Данное требование выглядит довольно странным, учитывая, что большинство агентств нанимает людей подобного уровня, как правило, по договорам об оказании услуг.
Кроме того, ни в одном квалификационном справочнике нет такой профессии ка "лексикограф", аналогично обстоит дело с менеджерами переводческих проектов. В этой связи вопрос, будет ли считаться предоставление договоров/приказов о приеме на работу/ согласий заключить трудовой договор (об оказании услуг/трудовых) по вышеуказанным специальностям равнозначным предоставлению копий трудовых книжек?
	По специалистам оказывающим и выполняющим работы/услуги  по лексикографии допустимо предоставление договоров на оказание услуг/приказов о приёме на работу/согласий заключить трудовой договор/договор на оказание услуг как равнозначное предоставлению копий трудовых книжек.




